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ABSTRACT

This research deals with projection in English within the
framework of Systemic-Functional Grammar (SFG). The aim of
this research is to explore the projection system, taking into account
all types of projection, and to show how they work within SFG. Ac-
cording to SFG, projection mainly deals with the logico-semantic
relations between clauses in the clause complex, in which ‘a
clause comes to function not as a direct representation of ( non-lin-
guistic) experience but as a representation of a (linguistic) repre-
sentation’ ( Halliday, 1994:250). Besides interpreting this kind
of relationship between clauses, Halliday also extends projection to
cover embedded projection and facts. Compared with traditional ap-
proaches, Halliday’s approach is functional and semantically moti-
vated. It involves a complex of interactional relationships, which go
beyond what is usually covered in grammatical descriptions of re-
ported speech. As projection in SFG has been discussed mainly in
terms of the logical function in the ideational metafunction, this re-
search sets out to provide an extended view on other grounds, such
as experiential function in ideational metafunction, modality in in-
terpersonal metafunction, thematic structures in textual metafunc-
tion, grammatical metaphor, discourse and so on, to interpret this
language phenomenon.

The present research aims to provide fresh ideas for the exist-
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ing body of work on projection. This book is divided into nine chap-
ters.

Chapter 1, Introduction, presents a brief introduction to the
theoretical framework of SFG. The introduction is organized around
four headings: metafunctions, clause complex, grammatical meta-
phor and discourse, which underlie the special perspectives from
which projection is investigated. In addition, this chapter also dis-
cusses the objectives, the methodology and the organization of the
research.

Chapter 2, Approaches to Projection, presents various approa-
ches to projection, including philosophical approaches, literary ap-
proaches, and linguistic approaches. The existing approach to pro-
jection in SFG is presented in the section of linguistic approaches.
By comparing it with other approaches, the chapter demonstrates
why projection has become such a problem within so many separate
paradigms as well as addresses the problems in the analysis of pro-
jection. The advantages of adopting a systemic-functional approach
are also assessed. All the approaches discussed in this chapter pro-
vide useful insights into our arguments. Finally, the terminology
concerned in the research is clarified.

Chapter 3, Projection from the Ideational Perspective, ex-
plores projection at different ranks of the lexicogrammar in the ide-
ational system. We have observed that the existing analysis of pro-
jection in SFG has focused exclusively on the clause complex and
the embedded structure. Projection in Halliday’s work is mainly i-
dentified on the logical metafunction rather than on the experiential

metafunction in the ideational system. Nevertheless, the language



